Παγκοσμιοποίηση & παγκοσμιοποίηση

   Δήμος Τσαντίλης

 'Thank you Mr. President'. Ο Τέο, εκπρόσωπος της Γκάνα, ψηλός και ευθυτενής, μέσα στο γαλάζιο μπουρνούζι του κατεβαίνει από το βήμα. Το πολύχρωμο και πολύγλωσσο πλήθος χειροκροτεί με ζέση. Είναι η σειρά του Ρομπέρτο από το Σαλβαδόρ. Προτιμά τα ισπανικά από τα άοσμα αγγλικά των διεθνών συνεδρίων, αλλά αυτό δεν αλλάζει τον κοινό παρονομαστή, καθώς οι περισσότεροι στην αίθουσα δεν καταλαβαίνουν τι λέει. Τον άχαρο ρόλο της επικοινωνίας τον αναλαμβάνουν οι διερμηνείς από το ημίφως της γυάλινης καμπίνας τους. 

   Μεταφρασμένος σε  τυποποιημένα 'basic english' ο λόγος του Ρομπέρτο είναι απόλυτα κατανοητός απ΄ όλους όσους συμμετέχουν στην μικρή πολυεθνική Βαβέλ.  'Η παγκοσμιοποίηση είναι το αποτέλεσμα του καπιταλισμού. Είναι η λογική συνέπεια του τρόπου με τον οποίο οι υπερεθνικές οικειοποιούνται  τους φυσικούς πόρους. Η παγκοσμιοποίηση είναι το μέσο για την αναζήτηση νέων αγορών για τα  προϊόντα  και νέων φυσικών πόρων για την παραγωγή τους. Ξέρουμε ότι χρειάζονται όλο και περισσότερο χαλκό, όλο και περισσότερο αλουμίνιο, όλο και περισσότερο πετρέλαιο. Θέλουν να μας  επιβάλουν  την ομοιογενοποίηση, αλλά εμείς γνωρίζουμε η αειφορία προϋποθέτει την ποικιλομορφία ".  Νέα χειροκροτήματα. 

   Στο χώρο όπου έχουν την γενική τους συνέλευση οι "Φίλοι της Γης", ένα παγκόσμιο δίκτυο με εθνικές  οργανώσεις σε 66 κράτη, επικρατεί ατμόσφαιρα παλιάς φοιτητικής μάζωξης. Οι ηλικίες μόνο είναι κάπως πιο ανεβασμένες και η πολυχρωμία μεγαλύτερη, καθότι οι σύνεδροι προέρχονται από τις τέσσερις γωνίες του πλανήτη. Τα φαινόμενα όμως απατούν. Οι ομοιότητες με φοιτητικό συνέδριο της παλιάς καλής εποχής  περιορίζονται στην πρώτη εντύπωση. 

   Οι σύνεδροι είναι εξαιρετικά πειθαρχημένοι και το έμπειρο προεδρείο εξασφαλίζει μια ήπια διαδικασία, από την οποία, παρά την επικρατούσα πανσπερμία, δεν λείπει το αγγλικό χιούμορ και φλέγμα.

  Ο ένας μετά τον άλλο οι ομιλητές καταφέρονται κατά του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου και των άνισων ανταλλαγών που επισωρεύουν στην ανθρωπότητα τρία δεινά: οι πλούσιοι γίνονται πλουσιότεροι, οι πολιτισμικές διαφορές ισοπεδώνονται, το περιβάλλον καταστρέφεται. Ένοχες οι 'TNCs", οι υπερεθνικές εταιρείες που επιβάλλουν τον νόμο τους και τα συμφέροντά τους στον πλανήτη. 

   Δικτύωση, κοινοί στόχοι και κοινή δράση, είναι η αυτονόητη αντίδραση. Το μέσο είναι το διαδίκτυο. Η Αγγλική Κοινή, η γλώσσα επικοινωνίας. 

   Έχουμε συνεπώς ένα πρώτο παράδοξο: η παγκοσμιοποίηση του κινήματος κατά της παγκοσμιοποίησης γίνεται  η αυτονόητη προϋπόθεση για την καταπολέμησή της. Το μέσο μοιάζει να βρίσκεται σε διάσταση προς το μήνυμα, αλλά αυτό δεν επηρεάζει την καλή διάθεση και την αισιοδοξία των συνέδρων. 

   Το δικαίωμα να κινούνται από χώρα σε χώρα χωρίς εμπόδια (η βίζα είναι ένας από τους τελευταίους ακατανόητους αναχρονισμούς), η επικοινωνία μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και των ιστοσελίδων του διαδικτύου τους είναι αυτονόητα, όπως ήταν πρότινος η χρήση του τηλεφώνου ή του φαξ. Η άνεση που αισθάνονται στις διεθνείς συναντήσεις βασίζεται στις (με κόπο αποκτημένες) κοινές πολιτισμικές αξίες και τους (καλά ρονταρισμένους) κοινούς κώδικες συμπεριφοράς που μοιάζουν να έχουν παγιωθεί.

   Πολίτες του κόσμου, αλλά όχι κοσμοπολίτες, άνθρωποι από κάθε έθνος, φυλή και θρησκεία, που κινούνται στο διεθνές προσκήνιο, έχουν τα μάτια στραμμένα στις πολιτισμικές και εθνικές μειονότητες, τους ιθαγενείς πληθυσμούς του πλανήτη. Ο διεθνής χώρος είναι ο χώρος τους. H διεθνής ακαδημαϊκή κοινότητα και οι διεθνείς οργανισμοί είναι ο συνομιλητής τους ή ο αντίπαλος. Oι τοπικές κοινωνίες, το σημείο αναφοράς. Το είναι δεν φαίνεται να παίζει καθοριστικό ρόλο στην συνείδηση που, πρέπει να παραδεχθούμε, έχει αποκτήσει μερικούς βαθμούς ελευθερίας, από την εποχή της παλιάς αριστερής συνέπειας. Αυτό είναι το δεύτερο παράδοξο. 

   'Act globally, think locally'. (Δράσε  πλανητικά, σκέψου τοπικά). Η αντιστροφή του γνωστού συνθήματος συνοψίζει ίσως την νέα πραγματικότητα. Στην απαρίθμηση των παραδόξων, αυτό είναι το τρίτο. 

   Δεν ξέρω ποια πρέπει να είναι η πολιτικά ορθή στάση απέναντι στην παγκοσμιοποίηση της οικονομίας και την παγκοσμιοποίηση του κινήματος για την καταπολέμησή της. Ένα είναι βέβαιο: οι εικόνες από το Σηάτλ, την Πράγα, το Πόρτο Αλέγκρε, ερεθίζουν την φαντασία, 'and they make you dream'.

   Συγχωρήστε μου τα αγγλικά. Παρασύρθηκα από το όνειρο.  
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